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R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap December 22k*n 1833.

M eg je le n  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k in t  k é ts z e r  V a sá rn a p  és C sü tö rtökön ; F é l*  
é v i d i j ja  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r i t é k ta la n u l ; p o stán  4 f t 'p e n g ő b e n . B uda*  ' 
p e s tie k  é v n e g y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é ld á n y t b o r i té k ta la n u l  1 f t3 ö  x r- jáv a l»  

A ' fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 x r  ; egyes k é p  12 x r . p. p.

L T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A’ l o v a g m ű v e  s z é k .  (Folytatta.)

A’ gróf ismét szobájába ment. Nem sokára a’közös ebed­
re csendítenek, és Falkenberg szokott helyén ü l t ;  de a’ mel­
lette álló négy szék csak üresen m aradt, Ritterék nem je- 
lentek-meg. Békételenül és aggódva hagyá ott az asztalt 
F rid rik , ’s kalapja után nyúlta’ nélkül, hogy maga tudná, 
mitévő lesz. Giasindát az idegen nagy városban felkeresni 
nevetséges gondolat, szobájában maradni lehetetlenség volt. 
Hirtelen meggondold tehát magát, ’s elhajítván kalapját Írás­
hoz fogott. Az öreg Ritternek irt, bepecsétlé levelét, ’s átadá 
inasának azon meghagyással, hogy az ajtó előtt állván egy 
lépést se távozzék onnan, inig a’ levélkét magának Ritter­
nek át nem adta. Most ismét kalapját ragadá, ’s a’ városba 
rohant, mellyet még nem is lá to t t , noha benne hat hétig 
lakott, ügy  tetszett neki, mintha valainelly tündér-kastély­
ban lett volna, ’s annak falain kivül az egész nagy világ 
ismeretlen maradt előtte. Hogy a’ kábító gondolattól meg- 
menekedjék, utszáról utszára ment a ’nélkül, hogy útjára 
nézett volna. Setét lö n , ’s ő nem tud ta , hol vagyon. „Az 
arany sasba!“ kiálta bérkocsisának , ’s ez az arany sasba 
vágtatott.

„Megjöttek Ritterék ?“  kérdé szinte lélekzet nélkül a’ 
készséges pinczést, ki mindegyik kezébén egy egy gyertyá­
val lépett elejébe, ’s az iszonyodástól elmeredve kelle halla­
n ia , hogy ők Pietro által minden podgyász.aikat elvilették, 
’s minthogy többé vissza nem jőnek, költség-számolást csi­
náltak, ’s amaz mindent ki is űzetett.
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„De Istenem ! hova lehettek hát ?44 kiálta szinte szédül­
ve a’ gróf.

„Sokfélét hallani! — mond vállát vonítva a’ pinezés. — 
A’ dolog nem áll legjobban. Valainelly álnévről beszélnek, 
már az pedig i t t  nagyon tilos; de még politikai alkudozá­
sokról is hallani. A’ rendőrök nyomra akadtak, a’ vadat 
űzőbe vevék, ’s mosta’ szegény família nyakra főre sietett 
a’ várost odahagyni, még pedig szabad levelének látomáz- 
tatása nélkül. Úgy mondják, hogy a’ hamburgi kapun men- 
tek-ki.44

,,Posta lovakat! — kiálta Fridrik —■ ime, vegye sza- 
badlevelcmet, és látomáztassa. Fertály óra múlva kocsiban 
kell lennem. Te meg Jancsi szaladj ’s pakolj!44

„Nehéz leszen gróf u r ! a’ levelet illy későn látomáz- 
t a tn i ; de mindent elfogok követni, hogy megkapjam. Sza­
bad kérdeznem, milly tájra  utasittassam a’ levelet?44

„Hova akarod, az egész világra — ki a’hamburgi kapun.44
„Tehát Hamburgba?44
„Igen , igen Hamburgba! hova akarod, csak hamar!44
A’ pinezés fejét csóválta,’s eltávozott. — Fél óra múlva 

azután Fridrik setét éjben a’ hamburgi kapu felé vágtatott, 
’s hasonló vala egy hideglelőshez, ki phantasiájá!?an elillanva 
posta-kocsit vön, hogy agyának képzeményeit a’ nagy világ­
ban felkeresse.

Két hónappal e’ történet után az altonai Mercur és ham­
burgi Correspondent (hírlapok) jelenték, htogy a’ gazdag gróf 
Falkenberg Fridrik meghalt, ’s maga után igen nagy jószá­
got hagyott. Apja volt ez Fridrikünknek.

Sokáig nem hallottak valamit a’ fiatal Fridrikről barát­
ja! ’s rokonai; inig végre egy utazótól é rték , hogy Ham­
burgban veszedelmes betegségben fekszik, melly huzamos 
v o l t , ’s ahhoz apja halálának hallása is igen sokat tön. 
Végtére meggyógyulván hazájába indult, ’s rokonaitól szí­
vesen fogadtaték. De a’ huzamos forró hideglelés, mellyben 
Hamburgban olly sokáig feküdt, úgy látszott, egészen el- 
feledteté vele betegségének okát, ’s barátjai se sejditheté- 
nek felőle semmit is. Igaz , hogy Giasinda ’s az öreg 
Ritter felőli emlékezete nem h a l t -k i  egészen kebléből; 
mert ezt feltenni hogy is lehetne: de azon emlék csak
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cls/.aggatott volt, ’s előtte mint valamelly csuda-szép­
ségű és inc'g is borzasztó álomnak árnyék-képe hu/.ódott-el 
ködfátyolában.

Fridrik utazásainak legnagyobb része felett napló köny­
vet vitt, melly ugyan csak töredékes’s futólag irt észrevé­
teleket foglalt magában, de még is e’ volt, mi által utazá­
sainak legnagyobb részét elméjébe vissza hívhatta. Mihelyt 
tökéletesen helyre állott, és szokott élénksége ‘s derültsége 
vissza té r t ,  sokszor előhozd naplóját, mulattatta barátjait 
a’ sok vidor kalandokkal, mellyeken utazásában keresztül 
esett. — Leginkább talált kedvet benne S t a a f ,  egy bátor, 
merész huszártiszt, Fridiiknek unoka bátyja; csak a’ tudós, 
’s gondolkodó H e 11 ni a n n, ki barátjának távulléte óta pro- 
iessor és több tudós társaságok tagja le t t ,  kérdezőskedett 
mindig a’ szilárdabb tapasztalás és az után, milly gyümölcsöt 
szerzett magának Fridrik a’ sok egyetemekben, mellycket 
meglátogatott.

„H át valljon Berlinben mit csináltál? hiszen tovább 
voltál olt egy hónapnál is — kérdé egykor Hcllmann, ’s 
kiveve kezéből az úti könyvet. — Lássuk mit jegyzettél-fcl 
az ottani egyetemekről ’s a’ hires tanítókról.44.

„Majd roszat mondok valamennyi egyetemiének’s tudó­
saidnak— felele F ridrik ; — ha akartam volna, bizony meg 
is nézhettem volna őket,  ’s most még is egy hajszálnyival 
se volnék tudósabb mint az előtt.44

Két esztendeje múlt m ár, hogy Fridrik otthon volt. 
Éppen szent János napját előző este vala. E’ napon hazájá­
ban nagy népinnep tar ta t ika’ várostól több mint mértföld­
re fekvő szép tölgyesben , nem messze egy, a’korábbi idők­
ben csudálatos, forrástól. Ezen erdőben, melly külön­
ben a’ néptől királyi vadas kertnek is neveztetik, egy 
igen kellemes síkságon minden féle sátorok vannak felütve, 
más részről deszka bódék, mellyekben ritkaságokat’s mes­
terségeket lehetett látni. Az ut, melly a’ fővárosból ide ve­
zet , gyalogokkal, lovaglókkal és számtalan kocsikkal van 
ekkor ellepve. E’ kocsik közt, mcllyek süni porfellegekbe 
burkolva a’ vadaskertnek tartónak, egy kis, keskeny kas­
kocsi (stajcr-kocsi) is találkozók, melly két kis paraszt 
lótól vonatva, ’s fürgencz. nyúlánk paraszt-buhancztól haj tal-

a
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va olly sebesen haladt-cl, mintha pályát futna, ’s valamen- 
nyi egyéb kocsikat maga után hagyván alig lehető látni a’ 
ben ülőket; csak az ostor-durrogást, ’s három erős férjfiak 
szavát lehetett kivenni, kik a’ porfellegből egy vidám éne­
ket danoltak.

Még nem volt vége az éneknek, ’s már a’ kis kocsi 
egy szép zöld helyen , megállott a’ vadas kertben. Könnyű 
szökéssel már egyik a’ társaságból lent állott. Egy fiatal , 
sudár férjfiú lekapá szőke fejéről a’ szalmakalapot, ’s a’ 
port törlé-Ie arczárói, mellyen egészség, ’s pajkos életöröm 
mosolygott, fk’ szőke Titus fejű senki egyéb nem volt mint 
Fridrik , ki derült, ’s erőltetlen valója, ’s az illőségnek 
gyakori áthágása végett csak a’ bohós Falkenbergnek ne- 
vezteték.

„Tele  kapám számat porral — monda ő — ’s ha ollyan 
vagyok mint ti, legott felléphetnék valamelly nagy érdemű 
publikum előtt mint P ierrot, ’s már nem kellene magamat 
belisztezni. — De imeviganbarátim! i t t  mindjárt valódibo- 
hóczot láthatunk.“

Éppen trombita szó harsogott-le egyik legközelebbi bó­
déról, ’s ez előtt magosabb deszkázaton egy bohócz állván 
közönséges fehér vászon öltözetében, és czukor süveg formá­
ja  kalapjában, a’ publikumot bekiáltozá. „Vigan, vígan 
uraim — veté utánna — pontban hat órakor kezdjük.“

„Halljátok? — mond társaihoz Fridrik — kötéljárók, 
lovagművészek! menjünk, nézzük-meg , ámbár sokat úgy 
sem érhet.“

„Ugyan azon szemfényvesztők ezek, kiket iskolai évünk­
ben i t t  láttunk, ha nemcsalódom“ viszonza Hellmann a’ko­
csiból kilépvén, és zsebéből egy tiszta összetett kendőt 
vonván-ki, hogy vele magát leporozza; de fukarságból is­
mét zsebébe tévé a’ nélkül, hogy szétbontotta volna. Ha­
sonlóképpen teve kesztyűjivel, mellyeket gondosan ujjairól 
lehúzott, ’s kezeivel iparkodott a’ már kissé agg divatú fe­
kete frakk ’s nadrágról a’ port letisztítani.

Harmadik társokon ragyogó huszár-formaruha csillogott 
elő a’ porfátyol alól. Arcza fiatalságot ’s bátor vitézi te­
kintetet mutatott. Pödrött bajusza, ’s kecske-szakála szin­
te katonát festőnek. Ez Staal kapitány volt.
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„M it mondasz Hellmann — kezdd most Fridi ik — ugyan 
azon kötéljárók lennének ezek , azzal a’ csuda - szépségűi 
kis gyermekkel a’ létrán , kiket még iskolai évinkben lát­
tunk ? Nem, az lehetetlen! Hiszen azokat nem hivták llrandt- 
nak ; hogy-is hivták őket ?“

„Arra már bizony nem emlékezem— felele Hellmann — 
de az még igen is jut eszembe, hogy a" kis gyermeken sok­
szor sajnálkoztam, ’s azon te úgy elbámulál, hogy velek 
csaknem elmentél volna.44

„Tehát az első szerelmed Falkenberg!— monda Staal. 
No, no! a’ szerelmet én is ismerem, ’s azért nem kellcsu- 
folődnom. Egész egyéb szigorú életünknek alig van olly 
tiszta, és szép érzeménye, mint az, mellyet illy gyermeki 
szerelmeskedésinkben tapasztalunk.44

A’ gróf csudálatosakat érzett. A’ lajtorján egykor ál­
lott csuda-szépségű gyermek emlékezete egész illúságának 
életével ismét tisztán lépett-fel lelke elejébe, ’s úgy lá t­
szott , mintha e’ kép amaz álmaival ’s hideglelési phanta- 
siájival össze olvadna, a’ miknek berlini tartózkodását még 
mindig tartotta.

„Ugyan azon bohócz volna ez ? — monda Fridrik mint­
egy álmodozva — ő, ki olly rettentő bravót kiáltott? — 
N em , nem! hiszen én azt csak álmodtam. Félre most az 
álmokkal, ma vigan legyünk. — Hány óra lehet? — kérdő 
’s a’ magáét sebesen kivoná. — Két fertály ha tra ; tehát 
még csak fél óra múlva; — mert oda elmegyünk mindnyá­
jan. Addig ü ljünk-le  valamellyik sátorba, jó lesz a’ port 
egy pohár rhajnaival leöblögetni.44

Majd nem sokára egy kis asztalkánál üle a’ három barát, 
’s előttek bor és sütemény állának. Úgy esett, hogy éppen 
egyedül vo l tak , ’s vissza emlékeztek gyermek-koraikra.

„Emlékezel még ama reggelre Hellmann! — kérdé Fri­
drik — midőn te zsidó grammatikáddal vesződve szived ár­
tatlanságában ott ü lé l , ’s én neked ezt elfütyölém: „örülj 
az életnek,44

„Arra bizony kell emlékeznem — nevete Hellmann — 
hiszen a’ conrector azon véleményben, hogy én fülyöltem, 
mint szélvész rohant reám. De emlékezem arról i s , hogy 
te nekem a’ megbotoztatásért elég kárpótlást adál.44

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



614

j,Ugy! a’ parókával!— viszonza F r id r ik— de hidd-el, 
hogy inkább ön mulatósomért, e's kedvemért, mint ment­
ségedért te t tem , hogy gyertyámmal, mellyel elejébe kel­
lett  tartanom, midőn a’ stilust corrigálta, a’ tornyos paró­
kát meggyujtottam.44

,,Az igaz; ehhez hasonló iskola alig volt — megjegyzé 
S taa l— mi gonoszabbak voltunk egy csoport zsivány kölün- 
czöknél. Valóban meg nem foghatom, hogy azon iskolából 
csak egy becsületes ember is válhatott.''4

,,’S midőn borozni valánk — szollá közbe Staal — és 
senki Ilellmannon kivfil köztünk józan nem v o l t ; vagy mi­
dőn a’ tanító elől elszökvén a’ hársfák tetejéről alkudozunk 
vele a’ korbács - csapások felett; vagy midőn hógolyóinkkal 
becsületes embereknek az iskola előtti utat járatlanná tet­
tük, vagy vásár idejekor estve a’ paraszt-lovak homlokaira 
foltokat vagy csillagokat festettünk, ’s a’ parasztok azután 
egymást jól elverték.44

De most a’ bohócz ismét trombitáját harsogotatá. „Fizess 
Ilellmann ! — kiálta Fridrik , — én előre futok, ’s biiéte- 
ket szerzek, hogy jó helyet kaphassunk.44

Fridrik egy ugrással sátoron kiviil volt, Staal csllell-  
mann darab ideig még ülve maradtak, részvéttel beszélge­
tőnek és nem aggodalom nélkül a’ közös barátról, ki min­
den vidorsága mellett is utolsó utazása óta egészen megvál­
tozott. Vidorsága és szilajkodásai nem mindig látszottak 
helyen lenni; úgy tetszett, mintha csak azok erőlködésből 
származtak volna, hogy ábrándozásait vele elfeledtessék, 
elhajtsák. Most újra harmadszor harsogott a’ trombita,’s ők 
is besiettek a’ néző színre, hogy barátjokat felkeressék.
Ott ült ez nyugtalanul az első pádon, ’s a’ szakadozott kár­
pitot (Gardine) vizsgáld. Egy pár inas szaladozott fel-alá,’s a’ 
készületeket felrakák. Ruházatjok szegénységet árult-el, vala­
mint a’ rósz ékzetű szinhely is arra mutatott. ('Folyt- köv\)

II. J E L E S  M O  N D Á S .
G y á v a ’s B ö l c s .

A ’ g y á v a  r e t t e g v e  n é z  a '  g y á s z h a l m o k r a ,
A ’ b ö lc s  ö r ö m s z o m j ja l  t e k i o t - l e  a z o k r a ,

S  jo b b  é l e t  fe lé  s ó h a j t ;
M id ő n  a ’ g ö r ö n g y ü k  t o m p a  h a n g ö t  s z ü lv e  
V e r d e s ik  az  u r n á t  , sz e n t  hévbe  m e rü lv e

C s a k  i l l v  k i k ö tő t  o h a i t .  B á r á n y .
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K e s e r v e k .  A r a n y  r a k á s o k r a  i s  h u l l a n a k  k ö n n y e k  z á p o r a i ,  
é s  a '  b o r o s t y á n  k o s z o rú k  ’s  d r á g a  a r a n y  k o r o n á k  a l a t t  i s  f é s z k e t  
v e r n e k  a '  m e g e m é s z tő  f á j d a l m a k .  C  z  ö v e  k .

É l e t - s z a b á l y o k .  A z  e r k ö l c s n e k  o t t  h a l l g a t n i  nem sz a b a d ,  
h o l  p é l d á u l  t é t e t i k .  —  K ív á n s z  v a l a k i t  e g é s z e n  k i i s m e r n i ,  t a n u l d - k i  
a l a t t o m b a n  m in d e n e k  e l ő t t  : i s m e r i - e  az  I s t e n t .  —  K i  a z  i g a z s á g o t  
e l  nem  s z í v e l h e t i , m a g a  i g a z s á g t a l a n .  —  K e r ü l d  a ’ s z e n t e s k e d ő t ,  
v a l a m in t  a ’ c s u fo ló d ó t  i s :  e g y i k  o l l y  c s a l á r d  é s  v e s z e d e l m e s ,  m i n t  
a '  m á s ik .  C .  K a t a l i n .

A p h o r i s m á k  a r a b  n y e l v b ő l .  M i k o r  f a r k a s r ó l  bes z é lsz ,  
t a r t s  b o to t  k e z e d b e n .

A ‘ bö lcs  e m b e r  h a r a g j a  jo b b  a ’ g y á v a  b a r á t s á g á n á l .
8  z  e n  d  á  r .

Hí.  K Ö L T É S Z E T .
B ú c s x i - v é t  l i g e t e m t ő l ,  ő s s z e l .

Z e n g é n e k -e  m á r  m a d a r a i d  e l e g e t ,  B á jn y ú g a lo m  ü ln e  s z e m e m  f e d e lé n ,  
H o g y  csen d ese n  á l l a s z  o n é m a  l ige t?  M e r t  j ő n e  l e á n y k a  g y a k o r t a  f e lé m ,  

E l d a l i t a d - e  i m m á r  ’S  d a l  k e ln e  k i s  a jk á n ,
E s t - ’s h a jn a l i  d a l l o d ?  T á n  b ú s  d a l  is ,  e r u l é n y t

’S  m e l l y  g y e n g e  k e h e l y !  t á r  O r m o m ra  s z a k a s z tv á n ,
N e m  le n g -e  v i r á g o d ?  ‘S  k ö n n y e z n e  k o r á n y k é n t :

N e m  s u t to g -e  e l  M i l l y  l á g y  s z u n y á d a t
L o m b ja id o n  e n y e lg v e  a z  e s t i  lebel?  B i r n á  u g y a n e k k o r  o sz o l t  p o ro m a t!  

I f a l d o k l a s z  o sz ép  l i g e t ,  é k e id e t  D e  h a s z ta la n !  e l h u n y o m  i t t  s z em em et  
S á r g í tv a  l e r á z z a  a ’ d é r - l e h e l e t ;  N em  jő  h i d e g  á lo m ,  a ’m e l ly  b e te m e t i  

D e  m é la  n y u g a l m a d  G y o r s  s z á r n y o n  e lő lem
K ed v es  k e b e le m n e k ,  N a g y  m essze  r ö p ü l  e l ,

M e r t  s z e n d e r ü lé s t  a d  ’S  i t t  é b ren  ep e d n e m
G n n d - d u l t a  f e je m n e k ,  K e l l  t ű z  k e b e le m m e l ,

’S í g y  s z á r n y r a  h a  k e l  M e r t  i n n e n  e l i n t
K é p z e lm e m ,ö r ö m te l i  t á r g y a t  ö l e l .  Z o r d  v é g z e te m  , i s s z o n y t l  ke’n y e

s z e r i n t .
L e n g j  b ü s  lebe l  a ’ b o k o r  á g a  f e le t t  l l i i s  g y e n g e  s z e le k  l a k o z á s a  l e g y e n  
‘S  fedd s á rg a  levél le l  e ’ h ő  k e b e le t .  K e d v e s  l i g e t e m  ! k ie s ,  e r n y e i d e n  ! 

A h  b á r  s z e m e im re  M in d e n  s z e l íd  es tv e
I t t  ü l n e  n a g y  á lo m ,  B ú s  f ü l m i l e p á r n a k

H o g y  h ü l t  t e t e m i m r e  Z e n g je n - l e  k e s e r v e ;
E lé r n e  h a lá lo m  ; ’S a ’ k a r c s ú  l e á n y n a k

I t t  j ó l  t u d o m  én  E z  s ú g j a  m e g  a z t :
B á j n j ú g a l ó m  ü l n e  sz e m e m  fede-  H o g y  r a b j a  is  i g y  z o k o g  é g r e  pa-  

lé i l .  n a s z t .
______  B o r k ú t i .

IV. V I L Á G I  T E L E G R A F .
A s s z o n y k é r ő k .  M id ő n  l e g k ö z e le b b  a ’ l e n g y e l  m enekvőfc  

( F l i i c h t l i n g e )  u to l s ó  c s a p a t j a  p o ro sz  o r s z á g b ó l  h a j ó r a  a k a r t  s z á l l n i  
é s z a k i  A m e r i k á b a  i n d u lv á n  , n e h á n y  l e á n y o k  j e l e n t e t t é k  m a g o k a t  a* 
B i s c h o f s b e rg  m e l l e t t i  k ü l v á r o s b ó l , h o l  m i n t  t u d v a  v a n  a ’ L e n g y e l e k  
k a s z á r n y á z v a  v o l t a k ,  h o g y  n e k i k  i s  s z a b a d n a  A m e r i k á b a  a ’ L e n g j e -
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le k k e l  e l m e n n i ,  a ‘ mi n e k i k  m e g  is  e n g e d t e t e t t ,  h a n e m  a z o n  fe l té ­
t e l l e l ,  h o g y  e lő b b  a z o n  f é r j f i a k k a l ,  k i k e t  v ő le g é n y e ik n e k  v a l l o t t a k ,  
m c g e s k i id je n c k .  M in d  a ’ k é t  r é s z  s z ív e s e n  r e á  á l l o t t  e r r e ,  ’s a z e s -  
k e t é s  a ’ d a n z i g i  k á p o l n á b a n  v é g h e z  is  m e n t .

C  s  ó n a  k  -  v e r s  e  n y .  A z  A n g o l y o k  m e g u n t á k  a ’ ló -v e r s e n y ­
z é s t  1 M in a p  L o n d o n b a n  c s ó n a k -v e r s e n y  a d a t o t t  de  a ’ p á ly á z ó k  e g y e ­
d ü l  c s a k  a s s z o n y o k  v o l t a k .  E v ező v e l  a ’ k e z ü k b e n  k e m é n y e n  t ö r e k ­
v ő n ek  a ’ k i t ű z ö t t  d í j  n y e r t e s e i  l e n n i ,  m i  a ’ T h e m s e  p a r t j á n  á l l ó  
n é z ő k e t  ’s h a jó s o k a t  k e d v es en  m u l a t t a t ó .  E z e n  d á m á k n a k  e g y i k e  
r e n d k í v ü l i  izo m  e r ő t  ( M u s k e l k r a f t )  f e j te -k i ,  m id ő n  v e r s e n y t á r s a i  e l ő l i  
m i n t e g y  r e p ü lv e  é r t c - e l  a ’ c z é l t ,  ’s  a '  n é z ő k  á l t a l  s z ű n n i  n e m  a k a r ó  
t a p s s a l  f o g a d t a t o t t .  A z  a s s z o n y s á g n a k  v a ló d i  a t h l e t a i  t e k i n t e t e  v a n ,  
"a r e m é n y ü k  ,  h o g y  n e m  s o k á r a  ö k ö lv i a d a l r a  is  fog  k e d v e  j ö n n i .

V.  K Ü L Ö N F É L E .
A z  é s z a k a m e r i k a i  m é r t é k l e t  e s s  é g  t á r s a s á g a  

m i n d i g  n a g y o b b  b e f o ly á s t  n y e r  a ’ n y i l v á n o s  é le tb e  , s ő t  m á r  a z  o r ­
s z á g  t ö r v é n y h o z ó  t e s t é r e  i s  k i h a t o t t .  A l b a n y b a n  a ’ v á ro s i  t a n á c s  
m e g p a r a n c s o l d ,  h o g y  a '  jö v ő  évben  m á r  s e n k i n e k  se s z a b a d  sz esze s  
i t a l o k k a l  k e r e s k e d n ie .  N e w - Y o r k b a n  a ’ r e n d ő r s é g  a z o n  p a r a n c s o la ­
t o t  k a p a ,  h o g y  m i n d e n k i t ,  k i  a z  u t s z á n  i t t a s o n  t a l á l t a t i k  , b e fo g jo n ,  
’s  h a  5  d o l l á r - b ü n t e t é s t  n em  ű z e t h e t ,  5  n a p ig  fo g v a  t a r t a s s á k .  —  
S v é d  o r s z á g b a n  i s  b e f o l y á s t  t a l á l t  e z e n  t á r s a s á g .  S o k  s i k e r e t l e n  
p r ó b á l a t o k  u t á n  v a l a h á r a  ve'ghez v ih e t t é k  , h o g y  S to c k h o lm b a n  e g y  
n j s á g o t  a l a p í t s a n a k  e ’ c z im  a l a t t :  „ a ’ m é r t é k l e t e s s é g  h í r n ö k e , “  
m e l l y n e k  e l s ő  l a p j a i  m á r  m e g  is  j e l e n t e k  ; s ő t  a ’ t á r s a s á g  e g y i k  
g y ű l é s é b e n  a ’ k o r o n a -ö r ö k ö s  is  p á r t f o g ó u l  a j á n l o t t a  m a g á t .

A* p é n z  m e g v e s z t e g e t i  a z  e m b e r t !  A ’ k i k ü l d ö t t s é g  
t u d ó s í t á s a , m e l l y  a ’ l iv e rp o o l- i  m a jo r -v á l a s z t á s  m e g v i z s g á l á s á r a  ü l t  
ö s s z e  ,  i s m é t  u j  t a n ú j á t  a d j a  a n n a k  , m e n n y i t  t e s z  a ’ p é n z  a z  e m ­
b e r e k  k ö z t .  L á t n i  a z  e m l í t e t t  t u d ó s í t á s b ó l ,  h o g y  a z  1827-iki m a j o r ­
v á l a s z t á s  a l k a l m á v a l  a ’ 0 s c h i l l i n g e n  k e z d e t t  m e g v e s z te g e té s  egészen  
2 0  f o n t  s t e r l i n g r e  n e v e k e d e t t ,  ’s a z  1830-ki p a r l a m e n t - v á l a s z t á s n á l  
n e m  kev eseb b  m in t  2,6Öi p o l g á r  v e s z t e g e t t e t é k - m e g  p é n z z e l ,  ’s h o g y  
e z e n  m e g v e s z t e g e t e t t  s z e n t é ly e k n e k  egé<z m o s ta n ig  s z a b a d  s z a v a z á ­
s u k  v a n ,  ’s a ’ p r o to c o l lu m o k b a  is  b e  v a n n a k  i k t a t v a . —  l l á t  ez  c s a k  
B r i t a n n i á b a n  t ö r t é n ik  ? H a  e g y  b i z o n y o s  o r s z á g b a n  a ’ t i s z t u l á s o k ­
n á l  ű z ö t t  v e s z t e g e t é s  p é n z m e n n y i s é g é t  öszve  s z á m lá ln é k ,  m i l l y  i sz o ­
n y ú  s u m m a  k e r e k e d n é k  b e lő le  !

S z á m r e j t v é n y .
E g y  p a ra sz t 100 t a l l é r r a l  vása 'rra m e g y , ’s e ’ pénzen  te h e n e t ,  s e r té s t ,  'a 

juhot a k a r  v e n n i ,  és p ed ig  m in d  öszve 100 d a ra b o t. H a  egy  teh én  1 0 ,  egy 
sertés 3 ,  egy  p á r  ju h  1 ta l lé ro n  k e l ,  h á n y a t  k e l l  in in d e n ik b ő l v e n n ie ,  hogy 
a ' 100 d a ra b  k ik e rü l jö n  ? L . K .

E lő b b i r e j tv é n y : . S z e g f ű b o r s .

__________ S z e rk e z í R é t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  80. szám .
N y n in t .  T r a t t n e r - K á r o l y i  u r a k  u la rápv 6 1 2 .
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